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OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAJLY TEPMIHIB COEPHU JJU3AVHY OJATY TA MOJIH

PosrnsHyTO Nekcuky chepu Au3aiiHy OIATY Ta MOIM SK CAMOCTIMHUI CETrMEHT y HayKOBii KapTHHI CBIiTYy HOCIiB
MOBH, TOMYy BOHa CTaHOBUTH iHTEpeC HE JIMIIE AJIS JIHTBICTIB, a W st HedaxiBIiB y ramysi ¢inomnorii. Bona dpopmye
po3Tairy’XeHy TEpMIiHOCHCTEMY IW3aifHy OISATy I MOIM, 3araJbHOJITEpaTypHy JIEKCHMKY 1 CIemianbHI TepMiHH, SKi
Ha3MBaIOTh MOHSATTA MOJAM Ta JU3allHy OJATY, a TaKoXX IIPOMHCIOBOI Ta TBOpPYOI JisutbHOCTI. JlocimimkeHo
HaWIONIMpPEHili crocoOu Ta MPUHOMU NepeKiIaay TepMiHIB, 30KpeMa: MepekiIaj 3a JOIOMOTO0 JEKCUYHOTO eKBiBaJIeHTa
Ta Oe3ekBiBasieHTHHI nepekyan. Cepel OCHOBHHMX NPHHOMIB Nepekiany Oe3eKBiBaIEHTHOI JIEKCUKU BHOKPEMITIOIOTH:
TPaHCKPUIILIIIO, TPaHCIITepalilo, KalbKyBaHHs, OMHCOBUI mnepeknan. Kpim Toro, 3BepHyTO yBary Ha IpoOieMu
NepeKIIajly HeoJIOTi3MiB, aBTOPCHKHUX TEPMIHIB, aHTPOIIOHIMIB Ta abpeBiaTyp.

KarouoBi caoBa: TepmiH, 1u3ailH ondary, Moja, IepeKiiajl, eKBiBaleHT, O€3eKBIBAJICHTHA JIEKCHKa,
TpaHCITITepalis, TPAHCKPHUIIIIs, KATbKyBaHHs, OIMCOBHI TIEPEKITa.

IlocTaHoBKa HAyKOBOI npoﬁneMn Ta ii 3HaYeHHsi. TexHIUYHI TEPMiIHM SK MOBHI 3HAKH, IO
PETPE3CHTYIOTh MOHATTA creniaibHoI, npO(beCH/IHm rajgy3i CTAHOBJSTH CYTTEBY CKIIQJOBY (baXOan
TEKCTIB 1 OJHY 3 TOJOBHHX TMPHYHH pr):[HOHIlB ix mepeknmamy 3 OMMsAAYy Ha X HEOJHO3HAYHICTH,
BIJICYTHICTh TEPEKJIQAHUX BIAMOBIAHMKIB (y BHIAAKY TEPMiHIB-HEOJOTi3MiB) 1 HalliOHAIbHY
BapiaTuBHICTG [ 1, 135].

Moza KOpUCTY€EThCS BEJIMKOIO TOMYJISIPHICTIO Ta MPUTAaMaHHA JIMIIE JIoAHI. B iHaycTpii Moy, sk
1 B Oymp-sKiii iHINIM mpodeciiiHiii cdepi, ICHYIOTh cBOi mpodeciiini Tepminu. HesanexxHo Bim Toro,
HACKUIBKHM OKPEMO B3$Ta JIFOIMHA 3alliKaBlIeHa YM HE 3alliKaBlIeHa OCTAHHIMU HOBUHKaMH MOJIH, 3arajibHi
VSIBJIGHHS TIPO T€, SIKUW OJAT € aJeKBATHUM YHM HEaJIeKBaTHHM, MOJHUM a00 HEMOJIHHUM Yy CY4acCHOMY
CYCIIJIbCTBI, BIUIMBAlOTh Ha BHOIp yOpaHHs. BinOyBaeThcsi miaiekTUYHA B3a€MOJIS TPOTHIICKHHX
MparHeHb JIOJUHKU 710 COLIaJbHOI ajanTamii Ta iHAMBiAyanbHOI ineHTHdiKamii. Bubip ctumo BOpaHHS
yacTo 3abe3reuye ycrnixX i B HepopMallbHOMY CHUIKYBaHHI, 1 il 9ac IIJOBUX KOHTAKTIB UM MOJITHIHOL
kammanii. [IpenMern onxary Ta akcecyapu BiJ BiIOMHX BHPOOHHKIB — O3HaKa BHCOKOTO COIIaJbHOTO
crarycy. Mae 3HaueHHs HE JIMIIE BHCOKA MarepiajibHa SKiCTh BUPOOY, ane i im’s BupoOHuka (brand
name). CTpiMKuil TeMI 3MiH y Taiy3i MOAW 3HAXOIUTh CBOE BiOOpaXKEHHs Ha BepOaIbHOMY PpiBHI,
BiZIOYyBa€THCS MOCTIHHE YTBOPEHHS HOBUX JIEKCUYHUX OJMHUIIb Ha TMO3HAUYEHHS HOBUX sBUL [3, 12].

AHani3 gociikeHb i3 uiei mpodgemu. Mopaa sk ocoOuuBuil (EHOMEH JIIOACHKOI KYJIbTypH
BiJJOOpaxkae €BOJIOLII0 CY4acHOTO CycninbeTBa. Jlekcuka cdepu MOAM BUMarae HayKOBOI'O BHBUEHHS.
KosxHa KyIbTypa CTBOPIOE CBOIO MOBY OJATY Ta MOJH. Ha3Bu ory MOXKYTh PO3MOBICTH HaM Mpo o0yt
Ta ICTOPII0 HAPOJIy, MMOBIJOMUTH TPO CYYaCHI TCHACHIIIT MOJIU ¥ KYJIbTYpH.

[Tepexnan TepMiHiB cepr TU3aliHy OJIATY Ta MOJM BHKJIMKAE, MIEPEAyCiM, TICBHI TEPMIHOJIOT1UHI 1
KAHPOBO-CTWIIICTUYHI TpyAHOIIN. [IpuyrMHAaMKM iCHYBaHHS TEPMIHOJOTIYHUX TPYAHOIIB MEPEKIay,
Hacammepes]l, € pO30DKHOCTI B KAapTHUHI CBITY aHMIIKMCBKOI W YKpaiHChKOI MOB, OCOOJUBOCTI
0araTo3HaYHOCTI aHTITIHCHKUX 1 YKPATHCHKUX CIIIB, BIJICYTHICTh Y MOBI MEPEKIay BiJIMTOBIIHUKIB HOBUM
TepMiHaM, OCOOJIMBOCTI CIIOBOTBOPY 1 TEPMIHOTBOPEHHS B aHTJIIHCBHKIN 1 YKpaiHChKiIA MOBaX, aje iCHY€E
HU3Ka TEepEeKIaJalbKuX MPHHOMIB, SKi JO3BOJISAIOTH 32 YMOBH KOPEKTHOTO BHUKOPUCTAHHS TOAOJIATH
Oyab-ski tekcuuHi TpyaHordi [1, 10].

3apyOixknui Ta BiTum3HsHI HaykoBli B. IItyxa, C. Komocora, C.Paaenpka, O. IlTammnkosa
JOCTKYBAJIM TEPMIHOJIOTIIO0 1HAYCTpli Moau. OpHak aBTOpU OUIbIIE yBAard MPUALISIIM OCHOBHUM
crmocobaM (opMyBaHHS aHMIIHCHKOI TEPMIHOJIOTII JU3aiiHYy MOJM, OMHMCAIM IPOILECH 3arO3WYCHHS,
HeoJorizamii, MOpQOJOTIYHMIA 1 CEeMaHTWYHHHA CHOCOOM TBOPEHHS TEPMiHIB. AKTYaJbHICTh IIHOTO
JIOCITIJIDKEHHSI 3yYMOBJICHa OCOOJIMBOIO YBarorw JO CBOJIOIIi JIGKCHYHOTO CKJIaay aHMIHChKOI Ta
YKpaiHChKOI MOB, a TaKOXX OCOOJIMBOCTSIMH TEpeKyaay TepMiHiB cepu nu3aiiHy OAsITy Ta MOIH,
OB’ SI3aHUMH 3 TPOOJIEMOIO aJeKBaTHOI MOBHOI peajizamii mija Jac mepekiaay TEepPMiHIB, a TaKoX 3
PpO3po0KOI0 peKOMEHIAIliN 1 BKa3iBOK OO MOJIMIIESHHS Mpall nepekiaaaya, SsKuid 311HCHIOE TTepeKiia
TEKCTY, 110 MICTHTh CTIeUU(IYHy TEPMIHOJIOTII0, HU3KY YCTAJICHHUX CIIB 1 CIIOBOCIOIYYEHb.
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Mera i 3aBIaHHA CTATTI — BUSBUTH OCOOJNMBOCTI MEpEKiIany aHTIINHCHKUX TEPMIHIB 1HIYCTpil
MOJIM Ta MPOAHAII3yBaTH crielu(iKy BUKOPUCTaHHS CIIOCO0IB NMEPEKIaay TePMiHIB YKPATHCHKOK MOBOIO.

Buxnan ocHOBHOro martepiany il OOIPYHTYBaHHSI OTPHMAHHX Pe3yJbTATIiB HOCTiIKEeHHS. Y
TEPMIHO3HABCTBI iCHye Oe3niy kiacugikaiiii TepMiHIB: 3a Jialma30HOM 3aCTOCYBaHHs, 3a O3HAKOIO, 3a
CTpYKTypoto, 3a OyzmoBoto Ttomo. O.CymepaHcpka BBaXka€, IO TEPMIH Ma€ TPUEAWHY OCHOBY —
NpeIMETHE 3HAaHHSA, JIOTIYHE OCMHCICHHS, MOBHE BHPA)XGHHS Ta HArojouly€ Ha MPUHIMIIOBIH
BIIMIHHOCTI TEpMiHA BiJ 3arajgbHOi JIEKCHKH, y3arajbHIOE pi3HI TOMISIM Ha TPUPOIY TepMiHa 1
BHOKPEMJIIOE TaKi HOTo BIIACTUBOCTI, fAK: 1) OJHO3HAYHICTH, 2) TOYHICTP CEMAaHTUYHHUX MEK;
3) CTHITICTUYHY HEWTpPasbHICTh; 4) YiTKE TIyMA4YCHHs; 5) CIIBBIIHOMICHHS 3 MOHSATTSAMHU MEBHOI raysi
3HaHb; 6) CUCTEMHICTb; 7) BIICYTHICTb 3B 3Ky 3 KOHTEKCTOM; 8) BIJICYTHICTh CHHOHIMIB (Y MeXaxX MeBHOL
TepminocucTemu) [6, 17].

VY mepeknafanbKiid MpakTHUIl TEPMiH — 1€ CJIOBO a00 CIOBOCIIOIYUYEHHS, 10 MMO3HAYa€e creudiuHi
00’€KTH 1 IOHATTS, IKUMHU ONEPYIOTh CHELIaiCTH MEeBHOI cepu HAyKH 4u TexHiku. [lepeknan Tepmina —
[le TOYHE BITBOPEHHS OpHUTiHATY 3aco0amH 1HIIOT MOBH 3a YMOBHU 30epekeHHs 3MicTy U cTuio. Taka
€JTHICTh BIATBOPIOETHCS Ha IHIIINA MOBHIH OCHOBI W TIEPETBOPIOETHCS HA HOBY €IHICTH, BIACTUBY MOBI
nepeknany [2, 104].

VY mporeci nepekiany TEPMiHIB y TEKCTI Iepe] NepeKiagadeM MoCcTaloTh MPOOIEMH, PO3B’I3aHHS
SKHX € BOKIMBUM 3aBJIAHHSM JUIS IPABHIBLHOTO BIATBOPEHHS TeKCTy opuriHany. [lepeknaa Tepminomnorii
3MIACHIOETBCSL PI3HUMH TIPHUHOMAaMH, 30KpeMa 3a JOMNOMOTOI JIEKCHYHUX, JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX 1
JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX MIKMOBHHX TpaHC(opmaliid. 3aBIaHHs Nepekianaya Mmojsirae y BipHoMy BHOOPI
TOTO UM TOTO MPUHAOMY ITiJT Yac MPOIECy MepeKiany, Moo AKHANTOYHIIIE TepejaTH 3HaUCHHS TepMiHa.

['onoBHUM mpuiloMOM TiepeKiay TEPMIHIB € MepeKiaj 3a JONOMOTOI0 JIGKCUYHOTO €KBiBaJIeHTA.
[Tomryk Tepmina-ekBiBasieHTa (TOOTO BiJIMOBIAHOTO 3a 3HAUYEHHSIM) Y BJIACHIM MOBIi (MOBI IepeKiIaLy) Mae
MOYMHATHCS 3 aHaNi3y HOBOTO TOHSTTS, SKE BHpaKAE IHIIOMOBHHMI TEPMiH, JIEKCUYHOI TPYIH, SIKa
00’e€IHy€e HallMEHyBaHHS XyJOXKHIX HANpsIMKIB y MOJi, CEIMEHTIB rapaepoOy, HpCI[MeTlB 1 neraneit
01Ty, B3yTTS i aKkcecyapiB, HAalilMeHyBaHb MaTepialiB AJs NOMMTTS BUPOOIB 1 BUIIB iX 00pOOKH, TEXHIK
KPOO Ta iHIIOI JEKCHKH, CEMaHTHYHO CIIBBIAHOCHOI 13 3a3HAYEHOIO rajy33I0 JII0JIChKOT TisutbHOCTI: Style,
sew, portfolio, collection, trend Toro. Ileii aHami3 Moke mmiakas3atd, sIKe CJIOBO CIIiJl 3aCTOCYBaTH Ha
MO3HAYCHHSI TIEBHOTO TMOHATTS, PO3YMIHHA KOHTEKCTY, B SIKOMy BiH B)KHUBA€TbCA U YHHKHYTH
HENPaBUILHOTO BUOOPY BapiaHTa MepeKiay OMOHIMIYHOTO TepMiHa.

3HayHy CKJIAIHICTh MiJl Yac TepeKyiagy TEpMiHIB CTaHOBIATH HeoJorismMu. @dopmyBaHHS
TEepPMIHOJIOTIT 1HIYCTpil MOAM BiAOYBA€ETHCS 3a JOMOMOTOI0 HEOJOTi3allii, 30KpeMa TOsSBH HOBHUX CHIiB i
HOBHX 3HadeHb. [loka3um YOJOBIYMX 1 KIHOYMX KOJIEKIIH HAJAMXAlOTh JIOJEH Ha CTBOPEHHS BEJIHMKOI
KUIBKOCTI HEOJIOT13MiB. Pe1akTopy MOHMX JKypHAIIB 4aCTO HE 3HAXOISTH CIIB /ISl ONUCY YyIePHAIBKIX
TBOPiHb MOJICNbEPIB. Hanpukiaa, cj0Bo POOts BuHuKIIO Bia pants (wumanu) i boots (vepesuku) — wikipsni
wmanu, 3’ €Onani 3 yobimxamu. 3a cnocrepexxenHsamu xypHanictiB The Wall Street Journal, ocobnuBuii
BIUIMB Ha CJIOBHUK HEOJIOTiI3MIB 31 chepr MOIM 3AIHCHHIO aKTHUBHE 3aJy4YCHHS YOJIOBIKIB J0 (hemrH-
iHaycTpii. Y pesynpraTi 3’sSBUNIACS Ilila HU3KA HOBUX TEPMiHIB, II0 MO3HAYAIOTHh IMPEIMETH OISry
YOJIOBIYOro rapaepoda: pi3HOBHA YOJIO0BIUOi OiMM3HKM MantieS moXOoauTh BiJ ABOX CIIB man (40n06iK) i
panties (mpycuxu); uonosiui candani — mandals;, uonoeiui xoneomxu — mantyhose; uonosivuii eapianm
oamcokux cymoqok — murses; mankle BxuBaeThCst Ha TO3HAYCHHS 020/1eHOI 4008i40I 2ominku; Mamil —
YONI0BIK CepeOHbo20 GIKY, sKULl HOcumbs mpukomadicHi eupobu 3 nauxpu i mullet dress — orcinoua
CniOHuYs, Kopomka cnepedy il 0ogea 3i cnunu. BIIUBOBI MOIM B IHAYCTPii MOIM TEep MAalOTh CBOIO
konudikoBany Ha3By — fash pack — «moonuii nakem» [4, 72].

OcCHOBHHMMH cHIOCOOAMHU MEPEKIIATY HEOJIOTI3MIB 1HyCTPii MOJH €:

— mpanckpunyis / mpanciimepayis — cnocio nepekiany, sk 3aCTOCOBYIOTh 1O HEACUMIIbOBAaHUX
a00 YacTKOBO acUMiIbOBaHMX 3anosuueHux ciiB. Hampuknan, New Look — Hero Jlyk — eneranTHwHi,
KIHOYHHH, POMAHTUYHUI CTHJIb OJIATY, 3anpononoBanuit Kpucrianom iopom y 1947 p.; bikini — Oikini;
brand — Openn; lable — neit6n. YV 1pomy pasi 0e3 3HaHHsS icTOpil BUHMKHCHHS Ta 3HaYeHHs (paszu
nepeaTi MparMaTHYHUN TOTEHITIaN CJI0Ba HEMOXKITUBO. [t amanTariii B yKpaiHOMOBHUX JKypHaIax MO
BUKOPHCTOBYIOTH KOMOIHYBaHHS €KCIDTIKalii Ta TpaHCHIiTepaii, Hanpukiaa, cady — xaau, JOporomniHaa
IIOBKOBA TKaHUHA ISl TIOMIUTTS OJATY Ki1acy «JIIoKe» 1 BedipHiX CYKOHb);
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— KAbKy8aHHs — TBOPEHHS CIIB 1 OKPEMUX BUPA3iB LUIIXOM KOMIIOBAaHHS CIOCO0Y, 3a JOMOMOIOI0
SIKOTO BOHH yTBOpeHi y MoBi-mkepeni: high fashion wardrobe — capoepo6 sucoxoi moou; jogging pants —
wmanu 015 npobixcku,; extra full skirt — wupoxa nuwna cnionuys, nightcap — HiYHULL YEeNnYUxK,

— onucosuil nepexaad, KoM JIEKCUYHY OJIMHHIII0 MOBH OPUTIHATY 3aMiHIOIOTh CIIOBOCIIONYYCHHSIM,
o eKcIuTikye (omucye) il 3Ha4eHHs, TOOTO Hajae OUTBII MOBHE IOSCHEHHS 3HAYCHHS BiIIOBIIHOT
JICKCMYHOI OJTMHHUIII B MOBI TIepeKiIany, Hanpukiaa: Derbys — uepesuku 3 siokpumoio winypiskoro. Inooi ix
Ha3uearomsy «omoxepcamu» Ha uyecmsv npycbkoco mapwana bnioxepca, condamu saxozo 6 6umei nio
Bamepnoo enepuie nocunu uepesuxu 3 iokpumoro wHypiexoio;, Monkstraps — mygni 3 npsockamu, y
nepekaaoi 3 aHeNUCbKOL — «pemeni MOHAXie», yepe3 NOOIOHICMb IX NPANCOK i3 KPINIEHHAMU HA CAHOANISAX
uenyie, Oxfords — uepesuku i3 3aKpumoio wHypiekoio. Beadxcarome, wo came ye kiacuune 3ymms
i0eanvro nioxooums st 6y0b-AKUX OQPIYiHUX 3aX0016 [ npakmu4Ho 00 6écix kocmiomie [5, 155].

[epexnan beszexsieanenmnoi nexcuxu, TOOTO TaKHUX CIiB, SKi MO3HAYAIOTH NMPEIMETH, MPOLECH Ta
SIBUINA, 110 HE MAlOTh GKBIBAJICHTIB Ha MEBHOMY €Talli PO3BUTKY MOBH, BUKIIMKAE 3HAYHI TPyAHONI. Y
BOMY pa3i rOJIOBHY POJIb BIAIrParOTh KOHTEKCT 1 00’ €M 3HAaHb MepeKIiagaya.

3HauHy YacCTHHY TEPMIiHIB YTBOPIOIOTH Ha OCHOBI 0COOOBMX iMEH (K mpaBwiio, mpizsuim). Lle ado
MOXIiTHI TepMiHU, a00 TEPMIHOJOTIYHI CIOBOCHOIYYCHHS, y SIKUX IMPI3BUIIC BUKOPUCTOBYIOTH 1 Yy
3arajibHOMY, 1 Y poIoBOMY BiAMiHKY. O3Ha4eHHS-TIPi3BUIIIE MOXKHA MEPEKIIalaTH TAKUMH CIIOCO0aMH:

— O3HAYeHHS-MPI3BHUINE MOJAI0Th y MOCTIO3MIIT B pogoBOMY BinaMiHKy, Hanpukian. Chanel Little
Black Dress — manenvke uopne naamms I[llanenw; Wellington boots — uepesuxu abo eymosi wobomu
Benninemona; Soul Boy style — cmunw «Coyn boiy,

— O3HAYEHHS-TIPI3BHUILE MOJJAI0Th Y MOCTIIO3UIT B POJJOBOMY BIIMIHKY Yy CIIOJy4€HHI 3 TPUHMEHHUKOM
«Bimy, Hanpukiaa: Lampshade tunic, Paul Poiret — cykus-abaorcyp 6io Ilons Iyape; SIS collection, Alexander
MacQueen — konexyia eecna-nimo 6io «Maxkkyiny; TOM TAILOR Jeans — oowcurcu 6io0 xomnanii TOM
TEHJIOP;

— MepcoHaii mepenarTh 3a JOMOMOTOK TPATUIIIHHUX CIOCO0IB MEepeKIaay bOro THUITY JEKCHKH,
30KpeMa TPaHCKPHIILIi, iHOi 3 eneMenTamu TpanciiTeparii: Julian MacDonald — Jorcynien Maxoonanvo,
Gianni Versace — /[oicanni Bepcaue,; Karl Otto Lagerfeld — Kapn Ommo Jlazepgpenvo.

KinbkicHe 3pocCTaHHsS CIIOBHUKOBOTO CKJIaJly 3YMOBIIIOE€ pAaIliOHAI3allil0 MOBH, EKOHOMIIO
HOMIHATHBHUX 1 CIIOBOTBOpPUYMX 3ycwib. OIHUM i3 SICKpaBHX IPOSBIB pallioHami3amii MOBJICHHEBOI
JISUIBHOCTI Ta ONTHMi3alli MOBOTBOPYMX TIPOLIECIB € SBHUINE CKOPOUEHHS JIEKCUYHUX OJMHUIIb.
AbpesiaTypu 100pe BiIoMi y By3bKUX KoJIax ITpodecioHaliB 1 He 3aBx AU 3HailoMi HedaxiBIpIM. 3a3BHUail
iX mepeKiIagaroTh 3a JOIMOMOIOI0 Nepeaadi po3mmdpoBaHoi adpeBiaTypH HMUIAXOM TPAHCKPUMIIT (SKIIO
IIe BJIaCHA Ha3Ba), KaJIbKyBaHHS a00 Mepexiaay 3 eJIeMEHTaMH JOAaBaHHA a00 OMyIIeHHS, HAIIPUKIAL:
YSL — Yves Saint Laurent — Ie Cen Jlopan; CK — Calvin Klein — Keawsin Knain; D&G — Dolce and
Gabbana — imaniticoxa mapxa moonoco oosey [Honvue i Tabbana;, TM — Total Measurement —
cmamucmuuni sumiprosanns posmipy;, AQL — Acceptance Quality Limit — donycmumuii pieenv sixocmi
oosiey; APOC — a piece of cloth — mexnonocis kpoio 3 yinoco wimamxka mrkanunu, a makoxc npeomem
0052y, sikutl 3pobaenutl 3a donomozoio yiei mexnonoeii; AUC — American Upland Cotton — amepuxancora
HazipHa 6aso6Ha.

BucHoBKH Ta mepCcHneKTHMBH MOAAJBIIOr0 gociailkenHss. OTxe, cepel aHMINWCHKUX 1
YKpaiHCBKHUX TepMiHIB cdepu IHAYCTpii MOAM TPAIUIAIOTHCS TIOBHI, YaCTKOBI BIJNOBITHUKH Ta
0e3eKBiBAJICHTHA JIEKCHKA. 371€OLIBIIOTO MOBHI JICKCHYHI €KBIBAJICHTH IPEICTABICHO MOBCSIKICHHUMHU
npeaMeTaMu Oy W JJaBHO YBIMIIUIM O JIEKCHYHUX CHCTEM iHAycTpii Moau. B cyuacHii miHrBicTuimi
3pocTae iHTEpeC 10 AOCTIKEHHS TepMiHOJOrii, j0 mpobiemu (GopMyBaHHS HOBHX TEPMIiHIB, J0 iX
(yHKIIOHYBaHHS B KOHKpETHIM ab0 pI3HHX TEPMIHOJIOTIYHUX CcHUCTeMaX, Yy mpodeciiiHOMy Ta
JHTBOKYJIBTYPHOMY acriektax. Hanauni, 3 orisify Ha MOBJIICHHEBHI KOHTEKCT 3aCTOCYBaHHS TEPMiHOJIOTI,
10 BU3HAYae ii KOMyHIKaTMBHO-(DYHKI[IOHAJIbHE MPU3HAYEHHS Ta OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS, BapTO
MpOaHaNi3yBaTH 1HII CIOCOOM Ta MPUIOMHU MEepeKIay TEPMiHIB chepu AU3aiHy OJATY Ta MOJHM.
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Bosommnnosny Haranusi. Oco6eHHOCTH NepeBoa TepMUHOB cdepbl AM3aiiHA ofexkIbl U MOAbI. PaccMoTpeHa
JeKcrKa cepsl Tu3aiiHa OJeKAbl 1 MOJBI KaK CaMOCTOSATENIFHBIM CETMEHT B Hay4HON KapTHHE MUpPa HOCUTENEH f3bIKa,
MIO3TOMY OHA MPE/ICTABISIET HHTEPEC HE TOJIBKO JUIA JIMHTBHCTOB, HO M JUIS HECTICLHAINCTOB B (pritosorndeckoit cdepe.
Ona QopMupyeT pa3BETBICHHYIO TEPMUHOCHCTEMY AW3aifHA OAEXKIBl MW MOJBI, OOIIETUTEPaTYPHYIO JIEKCHKY H
CHICIAIbHBIC TEPMUHDBI, KOTOPHIC HA3bIBAIOT MOHATHA MOJbI U I[I/ISaI‘/’IHa OACKAbI, a TAKXKC HpOMI;IHIJ'ICHHOfI u TBOp‘ICCKOﬁ
JIeSITeNbHOCTH. VIccnieioBaHbl caMble pacipOCTpaHEHHBIE CIIOCOOBI M NPHEMbI IepeBoja TEPMHHOB, OCHOBHBIMH, B
YaCTHOCTH: TIEPEBOJ] C MOMOIIBIO JIEKCHYECKOT0 IKBUBAJIEHTA U 0€33KBUBAJICHTHBIN 1epeBoA. Cpeit OCHOBHBIX IIPUEMOB
nepeBosia 0€39KBUBAJICHTHON JIGKCUKH BBIICIAIOT: TPAHCKPHUIILINIO, TPAHCIUTEPALNIO, KAIBKUPOBAHUE U ONHUCATEIbHBIN
nepeBox. OrtnenbHas dYacTh CTaThbM TOCBSIIEHAa MpoOJieMaM TEpeBOAa HEOJOTM3MOB, AaBTOPCKHX TEPMHHOB,
aHTPOTIOHUMOB U a00pEeBHATYD.

KnioueBble cioBa: TepMuH, AW3aiH OAEXIBI, MOJa, IEPEBOJ, OSKBUBAJICHT, OE39KBUBAJICHTHAs JICKCHKA,
TpaHCIUTEPALHsl, TPAHCKPUIIINS, KATbKHPOBaHUE, ONHCATENbHBIN TIEPEBOI.

Voloshynovych Nataliia. Translation Problems of Fashion Industry Terminology. The article considers the
vocabulary of fashion industry as an independent segment in the scientific world image of the native speakers; therefore,
it is interesting not only for linguists, but also for non-specialists in the philological sphere. It forms a branched
terminology of the design of clothing and fashion, common literary vocabulary and special terms that refer to the
concepts of fashion and design of clothing, as well as industrial and creative activities. The article examines the most
common methods and techniques for the translation of terms, the main of which are: translation with a lexical equivalent
and a non-equivalent translation. Among the main translation techniques of the non-equivalent vocabulary are the
following: transcription, transliteration, calque and descriptive translation. A separate part of the article deals with the
methods for translation of neologisms, author’s terms, anthroponyms and abbreviations.

Key words: term, clothing design, fashion, translation, equivalent, nonequivalent vocabulary, transliteration,
transcription, calque translation, descriptive translation.
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